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D U E T . 
— R O M A N 

C a p i t o l u l V . 
(Urmare.) 

Hale unul dintre prietenii cei mai buni ai mire 
lui, era indispus. Să părea arţăgos. Disposi'tia-i de
primată, ploaia permanentă din capitala Engliterei şi 
nervositatea caracterist ică situaţiei lui, pe Gamilo era mai 
să-1 facă să despereze. Spre norocul lor, Jac Selby 
a pătruns întocmai ca razele binefăcătoare ale soare
lui în odaia lor.. Mirele nostru, văzendu-1 vioiu, cu 
fat,ă surizătoare. — poate şi pentru-că îi reamintea 
puţin pe a Magdei, — dintr 'odată s'a înveselit. 

— Cum te simţi, Crosse ? Ce faci, Hale ? Scusaţi 
pentru manierele mele de sat, necioplite, că am întrat 
aşa la voi. P 'arc 'ai fi un călugăr, aşa impresie 
îmi faci. 

— Zeu, sunt cam pe gânduri . 
— Şampania aia miserabilă, eftinâ, e pricina la 

toate. De geaba, nu e pentru copii să nu doarmă 
noaptea. Bea cu mine un whisky cu sodă. Nu-ţi 
trebue ? Hale, scutură-1 o lecuţă pe moşul, tu ai să-ţi 
aprinzi paie în cap, dacă nu te presenţi punctual cu 
omul tău. E drept că ieri seară am luat cam prea 
mult mai mult decât ar fi trebuit, din ce a fost bun. 

N'aţi putut dejuna ? Nici eu n 'am putut. Nu mi-a 
trebuit altceva decât sodă. 

— Cum se află dincolo la hotel Langham ? — 
întreba Camilo iritat. 

— Oh, admirabi l ! Drept, că pe Magda n 'am ve-
zut-o. Se pregăteşte pentru paradă. 

— Nu gândeşti, că ar fi bine, să mergem, să-i 
vedem. 

— Doamne fereş te! Cum să gândesc aşa ceva ! 
Ar fi contra bontonului. Ai grijă, Hale nu-1 l ă s a ! Stai 
băete mai pe încetul ! 

— Nu se cade, Crosse într 'adevăr nu se c a d e ! 
zise Hale serios. 

— Ce prostie. Perd aici timpul fără de a faco 
nimic, pe când acolo poate aş fi de ceva folos, cel 
puţin i-aş încuraja. Repede, t răsura e aici. 

— Hoho, b ă e t e ! Stai numai, dragul meu. Hale, 
prinde-1 numai şi-1 ţine bine ! 

Gamilo s'a lăsat pe un divan şi mormăi ceva, 
condamnând obiceiurile convenţionale. 

— N'avem ce face, dragul meu. Asta e procedura 
corectă. 



— Nu fi deprimat, Crosse împacă-te cu soarta. Să 
vezi. cum o merge totul s trună, numai să începem 
odată. Am invitat şi doi camerazi de ai mei. admi
rabili băieţi amândoi, ca doi balauri. Să vezi ce-o să 
punem la cale numai să t reacă parada dela biserică. 

Camilo cam moros şi neluându-şi ochii de pe 
arătătorul cesornicului asculta satira tînerului sub 
ocotenent şi răspunsuri le mai serioase ale par anim f ului. 
In sfîrşit se seuiâ, îşi luă mănuşile şi pălăria. 

— Zece şi jumăta te — strigă eJ. — Veniţi. Nu 
mai aştept . Trebue să facem ceva. K timpul, să mer
gem la biserică. 

— -La. rând, marş , la biserică ! — strigă J ac . — 
Dar s ta ţ i ! Şi eu :am fost frate de mire. Visitează-1 
din fir în per. Grijeşte, să fie toate în ordine. Inelul? 
In ordine. Banii preotului? Asemenea. Dar bani de 
b a c ş i ş ? Bine. La dreapta, m a r ş ! dar nu în pas 
gimnastic. 

Cât ce s'a pus în mişcare, i-a venit şi lui Camilo 
disposiţia. Povestia vesel pe drum, întrecându-se cu 
sublocotenentul. 

— Ei, nu l-am pus în p ic ioare? —- esclatna Jac 
triumfător — se vede, că nu de geaba ne-am ostenit 
în ultimele doue-zeci-şi-patru de ceasrui. 'Ei aşa îmi 
place, — e iute. ca. p iperul ! aşa hu capeţi ori şi unde. 
aşa ceva trebue să se nască . E aprig, ca un balaur. 
Ei, iacă suntem la biserica. 

0 biserică veche, scundă. Uşa era deschisă. Au 
intra t în interiorul întunecos, aşezându-se în bancele în-
nal te . întocmai cum, cu un singur pas , ar fi ajuns-din 
seclul al noue-spre-zecelea în t r a i cmci-spre-zeeelea. 

Hale s'a apropiat de crîsnic şi ii ceru informaţii. 
— Trei cunun i i ' avem, — la care aţi veni t? 

Crosse şi Selby e numele mirilor. . . . 
— - Ei, da aici le e numele. Punct la 11 ore. Pa-

rochul nostru e om grozav de punctuos şi ar fi bine, 
dacă va ţ i ocupa locurile mai nainte 

— E ceva încurcătură ? — întreba Camilo pe 
Hale, care venia cătră ei. 

— Nici vorbă. 
— Dar ce spunea creş t inul? 
— Nimic. Ne-a confundat cu altcineva. 
— Putem merge mai înainte ? 
— Sigur. 
Sgomotul paşilor răsuna în biserica deşeai tă , 

mergend până la altar. Camilo era îngrijorat şi 'şi 
pipăi inelul, sa vadă, nu cumva îi lipseşte. Biletul de 
5 funţi, menit pentru preot încă îl puse la lo3 mai '• 
bun, să-1 poată găsi mai uşor. 

Nu peste mult întră familia Selby, pe uşa prin
cipală a bisericei. Bătrânul Selby, înroşit, ecnducea 
pe Magda de braţ. Mireasa era palidă, dar foarte dră-j 
gută, cu ochii plânşi şi cu espres iunea ser ioasă a feţi I 

După ea sorîoara mai tîneră ş i . . . frumoasa prie 
tină a miresei, Nelly Sheridan, ambele în toalete 
rosa, cu pălării crep-rosa, cu pene albe de struţ. Mi
reasa avea rochia sură de voiaj, pe care o amintea în 
scrisoarea lui Camilo. Coloarea-i blândă se potrivea 
foarte drăguţ la obrâjorul ei serios şi emoţionat. Mai 
îndărăt venia marna încă tot t îneră şi elegantă a mi
resei, a cărei formă frumoasă, umblet şi ţ inută gra
ţioasă sâmena foarte mult cu a Magdei. Cât ce au 
apărut la intrare, pe Camilo nu l-au mai putut reţ inea 
la moment a fost înaintea Magdei şi îi strîngea mânuţa 
graţioasă. Ajuns la dreapta miresei, a venit cu ea 
înaintea altarului, unde familia s'a aşezat în două gru
puri, îiiCimjurând pe fericita păreche. Chiar în acel 
moment cesornicul din turn a bătut unsprezece ore 
iar parochul grăbi a înaintea altarului. Pentru el asta 
era lucru neînsemnat şi de toate ziieie. Camilo: şi 
Magda priviau uimiţi, cât de ci l -uşurinţă îşi ia car tea 
de rugăciuni şi începe la ceremonie. Lor totul li se 
părea atât de nou. atât de serios şi atât de important 

încât îşi închipuiau ritul de ceva' mistic, emoţ ionător ; 
şi iacă acest mic ora, care pe lângă altele se luptă şi 
cu catarul , ' î i uneşte pentrii vecie aşa de indiferent şi 
cu maniere de expert. Fireşte, că împărţind emoţiunea 
pe o mie de cununii la aii, n u ' m u l t ă emoţiune putea 
sfr jer tfească pentru câte una. 

După cetirea rugăciunilor şi esplicărilor întroduc-
: tive, preotul se adresa cu următoarele căt ră Camilo! 

— Vrei să iei de soţie pe această fecioară, ca 
după poruncile Domnului împreună să trăiţi în taina 
.sfântă a căsă tor ie i? Vrei să o iubeşti, să o sprijineşti, 

' s'o cinsteşti, de-o potrivă la boală, ca şi la sănăta te , 
şi părăsind; pentru ea pe ori cine;-altul, să ,te alipeşti 
numai de ea, cât veţi trăi în cărările Domnului. 

: —. .Vreţi-!. •— esclamâ Caniilo.plin de hotărire.. 
— Şi tu vrei să fii soţia acestui bărbat ca după 

poruncile Domnului împreună să trăiţi în taina sfîntă 
a căsător ie i ! Vei sâ-i te supui şi să-1 asculţi, vei, şă- l ; 

ubeşti , să-1 cinsteşti şi să-1 preţuieşti şi părăsind pentru 
dînsul pe ori cine, să-1 însoţeşti şi lângă dînsul să re-
mâi, cât veţi trăi în cărările Domnului. , , 

— Vreu ! — răspunse Magda din adîncul inimei. 
— Cine mărită pe fecioara aceasta după acest 

b ă r b a t ? 
— Eu, lohn Selby, — tatăl fetei. 
Apoi au spus după preot fatalele cuvinte : 

-— Făgăduiesc, că de azi yoiu fi cu tine, în bine şi 
în reu, în raiserie şi bogăţie de-o potrivă, ca să,ne iubim, 
cinstim şi sprijinim unul pe altul, până ce moar tea din, 
porunca lui Dumnezeu . nu ne va despăr ţ i : Aşa să-mi 
ajute D-zeu! ( 

— Inelul! Inelul —• şopti Hale. 
— Inelul, tu u i tucule! şopti tinărul sublocotenent. 



Gamilo începu a căuta ca un scos din minţi şi 
se înţelege în ultimul busunar găsi inelul. Dar bancnota 
n 'a găsit-o nicăiri. Deşi ştia bine că a pus-o inţr 'un 
loc sigur. Unde putea fi? In sfirşit a găsit. Inelul şi 
bancnota le-a dat preotului. Inelul i 1-a reînapoiat . 
Apoi Magda şi-a întins mânuşi ţa albă, iar Gamilo i-a 
pus pe deget veriga de aur. 

— Cu acest inel te leg de mine, — zise Gamilo, 
— şi te ador cu tot trupul — (aici s'a î m p e d e c a t ş i 
a mai adaus în sine, precum şi cu intreg sufletul) — 
şi tot ce am pe pămînt îţi dau ţie. 

Dup'aceea a urmat rugăciune şi preotul a pus 
mâna unuia într 'a celuialalt, mâna cea puternică bru

netă şi cea frumoasă albă, pe a cărui deget strălucia 
inelul. 

— Pe cei ce D-zeu i-a legat omul să nu-i des-
lege nici odată, — zise preotul. Dup'aceea Gamilo 
Crosse şi Magda Selby au declarat, că din voie liberă 
păşesc Ia căsătorie şi înaintea lui D-zeu şi a celor de 
faţă îşi jură credinţă vecinică, pecetluindu-şi jurămîn-
tul şi prin schimbarea meiului, iar preotul i-a declara 
de bărbat şi soţie. 

Şi cu aceasta s'a sfirşit! Erau legaţi, ca nimic 
să nu-i despărţească pe acest pămînt. Au îngenunchiat 
unul lângă altul, câtă vreme preotul a spus cu grabă 
câţi-va psalmi şi rugăciuni. Dar Gamilo nu mai avea 

Vederea unui oraş turcesc. 

grije de cele ce se petrec. Sorbia cu privirea figura 
graţioasă, de fată, ce îngenunchia alăturea de el. Gât 
de drăguţă era, cât de blândă şi supusă, cât de bună, 
cât de frumoasă, şi a lui, a lui toată şi cu totul, to
varăşa credincioasă a vieţi i! 

Ritul s'a sfirşit. Cei de faţă au încunjurat tînera 
păreche şi i-au felicitat. 

— Primeşte felicitările mele cele mai sincere. 
Crosse ! — zise Hale. 

— Bravo Magda! Ai fost drăguţă. Sunt îndes-
tulit cu tine, îi striga Jac . 

— Toate au mers strună. 
— Poftiţi scrieţi-vă aici numele — zise preotul. 

— Ve mulţumesc, totul e în ordine. Ve doresc tot 
binele şi nu vreu să ve mai reţin. 

Camilo şi Magda. cuprinşi de o simţire visionară 
au eşit din biserică. Camilo fălos şi cu capul r idicat 
Magda blândă şi fricoasă. Birjele aşteptau. Camilo 
şi-a ridicat nevasta în cea dintâiu. a sărit după ea şi 
au plecat. 

Magda adese ori a fost cu Camilo, singuri în tră
sură, dar acum odată să si raţia confusă şi fricoasă. 
Cununia, cu impresiunile şi poveţele proprii ei, a în-
fricat-o şi a mai întristat-o. Ab ; a cuteza să privească 
la bărbatul seu. Dar Camilo inmediat a conturbat-o în 
seriositatea ei. 

— Me rog, numele ? zise el. 
— A, Camilo.' 
— E permis să-ţi aflu numele. 
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— Ei, dar îl ştii. 
— Ei dar pentru aceea spune-mi-L 
— Magda. 
— Şi mai c u m ? 
— Magda Grosse, — ah Cami lo! 
— Tu dragă şi s c u m p ă ! Oh. cât de admirabil 

sună ! Oh, Magda ce drăguţă e "vieaţa! Gât de admi
rabilă e ploaia. Nu e admirabilă oare-' s t rada asta 
plină de noroiu ? Nu e admirabil totul şi nu sunt eu 
oare omul cel mai fericit pe acest pămîrvt — o, nespus 
de fericit. Scumpa mea, dă-mi mâna, s'o simţesc î n t r ă 
mea . Spune, dragă, doară nu eşti speriată'? Ori da ? 

•— Acum nu sunt. 
— Ei dar ai fost? 
— Adineaori, puţin, oh Camilo, nu ţ 'o fi urît de 

mine, aşa-i că n u ? . M i s'ar sdrobi inima, dacă ţi s a r 
urî de mine. 

— Să mi se urească d e . t i n e ! Cerule îndurător! 
Ei, ştii ce am făcut, până ce preotul a cetit binecu-
vîntările ? 

— Ştiu, ce ai făcut. Ai făcut ce nu t rebue 
să faci. 

— Ei, ce-am făcut? 
— Te-ai uitat la mine în t runa . 
— Cum tu ai văzut, că m'atn u i t a t ? 
— Nu, dar am simţit. 
— E drept, nu pot nega. Dar m 'am şi rugat. 
— Intr 'adever Camilo ? 
— Când te-am vezut îngenunchind lângă mine 

aşa drăguţă, aşa de bună, aşa de nevinovată, atunci 
am înţeles numai cu adevărat, că pentru întreagă vieaţa 
eşti a mea, şi din adîneul inimei mi-am dorit, că mai 
bine, decât să te ofensez vr 'odată eu gândul, cu cuvin-
tul sau cu fapta, mai bine să me prăpădesc în această 
clipită, înainte de ce te-aş fi putut ofensa. 

— Oh, Camilo, ce rugăciune grozavă. 
— Eşită din inimă, n 'am ce face. Oh, draga mea. 

tu eşti adevărat înger a lui D-zeu, trimis în vieaţă, 
cea mai blândă, cea mai simţitoare şi cea mai fru
moasă creatură aici pe pămînt. şi dacă va vrea D-zeu ; 

eu încă me voiu îngriji, să fii aşa. Şi dacă cândva 
m'aş ridica cu cuvîntul sau cu fapta în contra ta, 
adă-mi aminte de acest moment. Şi eu îţi promit, că 
me voiu îndrepta, să me apropia mai mult de tine, ca 
să nu me fac cu totul nevrednic de amorul nostru. 
Astfel influinţând unui asupra altuia, ne vom îndrepta 
şi vom creşte în înţelepciune şi tot, ce va fi în noi 
mai bun şi nobil, se va începe din ziua cununiei noastre. 
Ei vezi, asta e opinia mea despre cununie şi cu asta 
să închiem prima scrisoare, care nici că s'ar putea 
altcum, când n 'ar fi permis să-ţi săruţi scumpa soţioară, 
când geamul trăsurii e acoperit de picuri de ploaie, — 
tu înger drag şi scump, t u ! 

0 pălărie cu bord lat, cu pene de struţ, nu e d e 
fel potrivită, când cineva e p e ' drum, într 'o birjă, cu 
geamurile întunecate de ploaie, alături de bărbăţelul 
a tât de amorisat . Camilo a făcut pe soţioara lui, să. 
înţeleagă acest lucru şi când au ajuns înaintea hote-* 
Iului Lângham, abia puteau să găsească locul multelor 
ace de pălărie. După dejun au plecat la gara Victoria,, 
să voiajeze în Brighton. Jac Selby şi cei doi câmeraz i 
pururea veseli, cari ar fi asigurat tinerei părechi şi ne
murirea, dacă nemurirea s 'ar fi putut câştiga cu c ioc
nirea continuă şi cu golirea până în fund a paharelor,, 
s 'au aprovisionat din vreme cu bonboane, cu o grămadă 
de papuci vechi şi cu alte lucruri de svîrlit, adoptate-
de obiceiu şi superstiţ iune. Dar la cererea Magdei,. 
spusă la ureche, de a pleca fără nici o sensaţ ie . Gamilo-
cu o mutră din cale afară de serioasă, a adus pe cei 
trei tineri iar în odaia de mâncare , i-a încuiat pe din 
afară şi a dat cheia cu un Napoleon — d'or la chelner, 
ca să nu dee drumul la arestanţi până ce nu vor íi 
plecat. Şi astfel liniştiţi şi serioşi au plecat pe primul 
drum, — pe drumul, care e începutul pe cărarea vieţii, 
şi a cărui ţ intă ochiul nu o poate vedea. 

Capitolul VII . 
Păcăleală 

S'a petrecut în Brighton, în spaţioasa sufragerie-
a hotelului Metropol. Magda şi Camilo şedeau la 
masa lor de lângă fereastră, unde dejunau de obiceiu. 
înaintea lor pe faţa de masă albă ca zăpada era o-
farfuric cu cotlett roşit, garnisit cu puré de cartofi. 
Puţin în depărtare, dar mai inmediat lângă fereastră se 
întindea albastra mare , pe ale cărei îmbătă toare unde 
numai ici colea se ivea câte o barcă. In zarea d e p ă r 
tată a orisontului, închideau privirea nori albi, sc l ip i -
cioşi. Admirabili de drăguţă era priveliştea aceasta, 
fermecătoare din depăr tare . In acest moment mai mult 
farmec avea pentru dînşii aceea ce era inmediat înain
tea ochilor lor. Tinăra păreche gustase binişor din-
dejun. 

Magda. cu acomodarea proprie femeilor, — cu. 
acest dar moştenit, care poate că de aceea s'a desvól -
tat cu atâta desăvârşire, pentru-că de când e lumea,., 
femeia a fost necesi tată să-şi afle fericirea într 'o s i 
tuaţie, pe care nu ea şi-a ales-o, — s'a orientat uşor 
şi cu multă drăgălăşie în noul ei rol. In costumul ei 
vînăt şi eu pălâria-i de matroz, cu roşaţa arşiţei ' d e 
ieri pe faţă, era adevăratul chip al frumuseţii de fe
meie fericită şi sănătoasă. Camilo însă era în t r 'un 
foarte potrivit costum de vîslaş, pentru-că cum se v e 
dea de pe mâni, cea mai mare parte a timpului o 
petreceau pe apă. Conversaţia, păcat , era în sfere cu 
mult mai joase acum, de cât când i-am auzit mai. 
pe urmă. 



— Ah, nu mai pot de foame! 
— Şi eu, Camilo dragă. 
— Rine, mai mănâncă un cotlet. 
— Mulţumesc, dragă. 
— Şi cartofi. 
— - Te rog puţin. 
— Eu totdeauna credeam, că în săptămânile de 

miere oamenii trăiesc numai din dragoste. 
— Ei vezi, nu-i s canda l ? Ce prozaici ne-am fă

cut, Camilo dragă. 
— Ei, ce să facem, aşa e na tura o m e n e a s c ă ! 

Minte sănătoasă în trup sănătos. Eşti aşa de gentilă 
să-mi dai crastavetu cu o ţ e t ? 

— Fericit eşti, Camilo d r a g ă ? 
— Mai mare şi mai deplină fericire nu pot pot 

să-mi doresc. 
— Eşti deplin sigur, că eşti de tot fericit? 
— Mai sigur n 'am .fost nici odată. 
— Aşa ine simt de fericită, când te aud vor

bind aşa. 
— • Dar tu, s c u m p ă ? 
— Oh, dragă Camilo, eu trăiesc ca într 'un vis, 

•sburând pe nori de aur. Ei dar mâna t a ! Ştiu că 
•te d o a r e ! 

— Oh, de fel nu ine doare. 
— Ei, lopata aia grea e causa. 
— Ei şi că nu suni obicinuit cu lopata. In Wo-

Jking nu e, unde să se plimbe omul cu barca. Ei dar 
ce admirabilă a fost escursiunea noastră . Cât de dră
gălaşă a fost rentoarcerea la lună, pe acel drum ar
gintiii, ce se resfăţa înainlea noastră în oglinda a p e i ! 
I a r noi numai singuri, singurei. Ceva încântător . 

— Nu voiu uita nici o d a t ă ! 
— De seară iar mergem. 
— Ei, dar palma ta, umflată ? 
— Nu-mi pasă de nimic. Ei, ducem şi undiţa cu 

"noi şi probăm să prindem peşti. 
— Oh, ce bine o fi! 
— Dup'amiazi ne plimbăm cu trăsura, dacă vei 

avea plăcere. Ei, încă acest ultim cotlet să-1 mă
nânc, dragă. 

— Merci, eu nu mai pot. 
— Nu ? Ei, decât să rămânem de pagubă, mai 

bine mi-1 dă mie ! Zeu, Magda dragă, aş vrea să-ţi 
spun ceva, dar serios. Dar dacă te uiţi aşa la mine, 
apoi nu se poate. Zeu, fără glumă, t rebue să ai mai 
mul tă grijă înaintea chelnerilor. 

— Pentru-ce dragă ? 
— Ei, pentru-că pân 'acum toate au reuşit de 

minune. Nimenui nu-i t rece prin minte şi nici nu are 
să-i t reacă, numai să avem puţină grijă. Chelnerul cel 
g ras e convins, că suntem, bătrâni . Numai cât ieri 
seară , la cină, n 'a trebuit mult, să nu ne trădezi. 

— .Nu spune, Cnmilo. < : 

— Nu mă privi, cu ochi aşa galeşi de amore-
sată, draga. mea. Iţi spun drept, că tu n'ai fi, fost 
bună de conspirator. Eu încă am adevărat talent 
pentru lucruri d 'astea, întocmai ca pentru ori-ce prostii. 
Pentru aceea de nime să •nu-ţi fie frică. 

— Ei, dar ce am s p u s ? îmi parş , zeu, rău, dar 
aşa am avut grijă. 

— Ei, mai în tai u şi întâiii, nu trebue să, întrebi, 
că ce îmi place mai bine: piperul sau papr i ca? Apoi,.. 

— Ce, mai ieste ceva ? . 
— Ei ghetele. Ai întrebat, că le-am cumpărat în 

Londra sau în Woking. 
— Oh, vai de mine ! 
— Ei şi pe u rmă . . . . , ..... 
— Doară n ' am mai spus ceva! Oh, Camilo dragă! 
— Apoi într 'una spui, că .,al meu:" Acest cuvînt 

n 'ar fi permis să-1 pronunţi . Totdeauna numai ..al 
nostru." 

— • Ştiu. ştiu, a fost când am spus, că apa săra tu 
mi-a ruinat, nu, ni-a. ruinat pălăria noastră. 

— Nu asta. Asta a fost potrivită. Dar bagajul 
nostru, hainele noastre şi celelalte mai departe , — în-
ţelegi-me ? 

— Ei, cum nu ! Oh, cât sunt de nesocotită. Aşa 
dar chelnerul ştie tot. Oh, Camilo ce să facem ? 

— Cum să ş t i e? Nu ştie nimic, Sunt convis, că 
nu ştie nimic. Se vede, că înţelege cam greu. Nu 
l-am scăpat din ochi. De altcum eu cu câteva obser
vaţii am dres totul. 

— Cu ce ai amintit despre voiajul nostru din 
Tiroi?" 

— Da. 
— Oh, Camilo, cum ai cutezat să spui aşa ceva? 

Ei şi pe urmă ai amintit, că cât de bine ne-am simţit 
singuri singurei în hotelul acela din Elveţia. 

— Asta a fost adevărată inspiraţie. Cu asta am 
reuşit, să-1 inducem cu totul în eroare. 

— Apoi ce n'ai mai vorbit despre cabinele în
fundate ale vaporului de pe oceanul atlantic. Mai n ' am 
roşit ascultându-te. 

— Ei dar. n 'ai văzut, cum îşi ascuţia amîndouă 
urechile ? Mai numai nu se vedea. 

— Mi-ar plăcea, să ştiu, că oare el crezut-a ? 
Mi se pare că fetele, şi chelnerii ne urmăresc cu un fel 
de interesare. 

— Draga mea, de multe ori ai să observi în 
vieaţă, că bărbaţii se vor arăta cu un anumit interes 
faţă de t ine. 

Magda suridea, dar n u , e r a pe deplin convinsă. 
— Pofteşti caşcaval, d r a g ă ? 
— Te rog niţel unt. 
— Chelner, adă puţin unt şi stilton. — Allă dragă, 
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că noi str icăm totul cu aceea, că suntem prea dragă--
-laşi u n u l ia tă de altul înaintea altora.-•• Veteranii nu 
au acest obiceiu. Ei"ţin de prisos micile .atenţiuni, — 
deşi nu au dreptate. Ei dar chiar cu asta dovedesc, 
că sunt veterani. Dar noi chiar eu aceas ta n e t rădăm. 

— Ei, vezi, eu nici nu m'am gândit la lucrul 
acesta. . -

— Dar dacă vrei, ca chelnerul cel gros sa fie 
în clar cu situaţia şi să nu-ş i . faeă gânduri, apoi ara-
tă-te grobiană fată de mine, 

— Sau tu, Gamilo, faţă. de mine. 
— Ei, n 'ai să te supe r i ? 
— Să me baţi şi să mă legi şi n ' a ş putea, — 

ba chiar când e vorba despre un lucru atât de mare . 
— Ei vezi, nici eu n 'aş putea să me. supăr. 
— Nici nu are înţeles. Totul e numai joc. 
— Se înţelege. Totul e glumă. 
— Ei, atunci pentru ce nu vrei? 
— : Ei, dar tu pentru-ce nu vrei ? 
— Vine chelrneul îndărăt . înainte de a ne putea 

învoi. Uit'te. Am un ban în mână. Spic sau cap, 
— cine perde, t rebue să înceapă cu grobianităţile. 
B i n e ? . . . 

— Bine. 
— Să vedem ? 
— C a p ! 
— Chiar pentru aceea e spic. 
— Ei, vai ! 
— Vezi, că tu t rebue să fii g rob iană! începe 

numai. E aici chelnerul. 
Chelnerul se apropia de ei, în mână cu un clasic 

stilton, verde-brunet . Plin de demnitate puse farfuria 
pe masă. -

— Admirabil e stiltonul acesta, — observa Camilo. 
Magda cu încordare nebună încerca să spună ceva 

grobianitate. 
— Nu înţeleg, dragă cum îl afli aşa admirabil. 

— a fost cea mai mare grobianitate, de care a fost 
capabilă . 

N'a fost ceva prea aspru, dar a avut un admi
rabil efect asupra chelnerului, care 'a făcut la s tânga 
împrejur şi a plecat în goană. 

—• Ei, vezi, ai ofensat pe chelner, esclamâ Camilo. 
— Ce crezi, Camilo dragă, oare unde a plecat 

în goană. 
— A mers să se plângă la directorul, pentru 

t ra tamentu l teu. 
— Doară nu spui ser ios? Ei, spune, Camilo! 

Oh, cel puţin de n 'aş fi fost necruţă toare . Vai, vine 
îndără t . 

— Nu face nimic. Se n'ai grijă de mine — o 
asigură Camilo. 

0 întreagă procesiune se apropia de ei, în frunte 

chelnerul cel gros, care aducea o mare farfurie aco
perită) de caş. După el venia al doilea, cu -două far
furii mici şi pe urmă al treilea, cu ceva prav gal-
bin pe o farfurie. 

— Poftiţi doamnă, aici vă putem servi cu gor-
gonzola — începu chelnerul cu receală. , — îndără t e 
camamber t şi gruyere, precum şi parmezan foarte fin 
răzălit. Regretăm foarte mult, că stiltonul nu Va con
venit, doamna mea. 

Magda cu un chip de părere de rău a luat niţel 
gorgonzala şi era foarte genată. Camilo începu să 
rida cu hohot. 

— Eu n'am zis sâ fii grobiană cu caşcavalul, ci 
cu mine, — zise, după isprâvirea procesiunei. 

— Ei, am spus şi eu ce am putut, Camilo dragă, 
— eu ţie ţ 'am contrazis. 

— Oh, într 'adever scanda loasă purtare . 
-— Şi am ofensat pe bietul chelner. 
—- Da, şi nici n'are s ă ţ'o ierte până 1 ce nu-i 

lauzi stiltonul. 
— Şi me tem, că de acum înainte mai puţin 

are să ne ţină de veterani. .-
— Nu fi supărată, las numai pe mine, că dreg eu. 

E imposibil, că suvenirile istorisite de mine să nu-1 fi 
convins. Căci altfel aşi abzice de toată speranţa . 

Ce noroc pentru Camilo, că n 'a auzit dealogul 
dintre chelnerul cel gros şi camerieră. Un gingaş sen
t iment ii făcea să simpatiseze şi repausul de o jumă
tate de oră de dup'amiazi îl întrebuinţau, ca să poves
tească pe t inera noastră pâreche. 

— Drăguţă pâreche, aşa-e Iohn'? — zise came
riera, cu mutră de espert. - - Nici nu-mi aduc aminte 

'să fi vSzut aşa o pâreche dela sezonul cununiilor din 
anul trecut. 

— Eu n 'aş putea zice, — adause chelnerul, cu 
simţ critic. — Bărbatul e ceva, tîner frumos şi svelt 
plin de curaj . 

— Ei dar cu femeea ce ai ? 
— Ei, cum iai, e chestie de gust, — răspunse 

chelnerul. — Mie-mi îmi plac cele mai pline ceva. Ei 
manierea ei apoi e de tot nostimă. Să fi văzut cum 
a str îmbat nasul la dejun, când a văzut stiltonul. 

— A strîmbat na su l ? Cum se p o a t e ? Ei şi mie 
mi s'a părut aşa de blândă şi de plăcuta. 

— Se poate, dar îţi spun, că e curioasă păre-
chiuşă. Bine că în fine s'au legat de-olaltă. 

— Pentru ce ? 
— Pentru-că se vede, că şi mai nainte erau îm

preună. Am auzit din gura lor şi mai n'am roşit au-
zindu-i. Grozav, îţi pot spune, că e grozav. 

— Nu spune flecuri de astea ! 
— Ei, dacă îţi spun, Janett , nici eu n 'am vrut 

să-mi cred urechilor. Ştim sigur, de altcum dovedeşte 



şi Times de azi, că cununia le-a fost Mercuria t recuta , 
şi ori crezi,, ori nu, vorbiau cum au călătorit împreună 
în s trăinătate . 

— Nu spune, John ! 
— Ei, şi spuneau cum au fost singuri s ingure ' 

Jntr 'un hotel din Elveţia. 
— Oh, cerule îndurător! 
— Şi pe un vapor! 
— Ei, apoi să mai creadă omul, în vieaţă nu 

mai cred la nime n imic ! 
— Hi spun că e nostimă păreche. Ei, dar am 

să le dau să înţeleagă, că ştiu totul. De seară am să 
pun înaintea Domnului numărul de azi din „Times." 

— Bine, aşa le trebue ! Ei dar nu spune, că ai auzit 
•din gura lor Iohn, n'aşi fi crezut nici odată. Aşa nu 
mai ştie omul nici în cine să se mai încreadă. 

Magda şi Camilo după cină conversau lângă un 
pahar de vin de Porto, când se apropie chelnerul şi le 
zise înce t : 

— Seusaţi dar ati văzut în T i m e s ? 
— In Times ? Ce ? 
Poftiţi aici, am crezut, că are să ve intereseze, şi 

pe cucoana, Domnul meu. 
Le-a pus înainte foaia, a ră tând cu degetul la 

câte-va şire din colţul stâng de-asupra, şi apoi retră-
gându-se discret. Camilo privi spăriat la foaie. 

- • Magda, rudele tale, totuşi ne-au dat în gazetă. 
— Cununia noastră ? 

Iacă aici din euvhit în cuvint! Crosse-Selby. In 
30 Iunie în biserica St. Moniea părintele John Tudwell 
a cununat pe Camilo Crosse din Woking cu Magda 
Selby, fiica mai mare a d-luf Robert Selby, din St.-
Albans. 

— Oh, doamne, Magda ! Ce să facem ? 
— Pentru-ce d r a g ă ? Nu-i un necaz aşa de mare . 
— Nu-i necaz, dar vezi, e . . . grozav ! 

— Ei, mie nu-mi pasă şi dacă ştie lumea. 
— Dar suvenirile mele, Magda? Călătoria din 

Tirol ! Hotelul din Helveţia! Vaporul! Oh, doamne. 
Chiar am nimerit. 

Magda nu putea de rîs, 

Aşa şi trebue bărbăţele ! Ei vezi, nici tu nu eşti 
mai bun conspirator decât mine. Acum numai una-ţi ră
mâne de făcut. Dă un bacşiş la chelner spune-ţ drept 
totul şi să nu-i mai umble gura de altă dată. 

Astfel s'a sfirşit încercarea, care a fâcut-o încă 
atâţia alţii, şi cari încă s 'au păcălit. învăţaţi din pă
ţania altora, iubite cetitoru'e şi mai iubită ceti toare, 
pe când va veni r.ndul şi la voi. 

(Ya urma.j 

+ Ştefan V. Veltian. 
De mult am cetit o notiţă în „Unirea" şi „Tri

buna," că d-1 Ştefan V. Veltian a murit în urma unei 
nenorociri. 

Cetitorii noştri îşi V o r aduce aminte de colabora
torul nostru, din a cărui condeiu au cetit şi în anul 
acesta câteva drăguţe novele, dintre cari „Din ale 
lumei valuri," începută în nr. 7 a fost dovada despre 
un adevărat talent tînăr, în desvoltare. Câteva poesii 
drăguţe încă am publicat, cari asemenea ne făceau să 
sperăm mult dela tînărul, care aşa de timpuriu a ple
c a t dintre noi. 

Un prieten bun al răposatului Veltian. d-1 losif 
Bogdan ne-a comunicat datele despre caşul atât de 
trist cu iubitul nostru colaborator, cum şi câteva poesii 
şi schiţe ce cu câteva zile mai nainte le scrisese Veltian 
şi le pregătise să le tr imeată „Revistei" noastre . 

Iată scrisoarea d-luf Bogdan. 
Sunt sigur, că v'a ajuns la cunoştinţă tristul cas, 

întîmplat cu clericul absolut de anul II, Ştefan oare-
cândva Veltian, din comuna Veştem (lângă Sibiiu.) 
Cea-ce s'a publicat până acum în ziarele noaste „Tri

buna" şi ./Unirea" despre moartea lui, a fost de un 
cuprins prea scurt, ba mulţi din cetitorii, cari l'au cu
noscut, se vor întreba, eă oare în ce împrejurări s'au 
întîmplat toate aceste! Eu, ca un coleg şi bun amic, 
m'am interesat în causă şi prin 2 corespondenţe (mai 
bine zis epistole) am rugat pe un respectiv domn din 
acelaşi sat, care ştie despre toate, să-mi scrie, cea-ce 
ştie. In fine mi-a şi răspuns. Cea-ce mi-a scris Te 
comunic si D-voastre. 

„Joi la tăierea capului Stului Ioun (11 Sept. n.) 
S. Veltian si învăţătorul Doican au eşit la preumblare 
cătrei câmp. Fiind căldură se reîntorc pe la oarele 2 p. 
m. şi ambii întră la primarul, pe care-l află durmind. 
Voind visitatorii, ca scularea primarului să fie eu oare
care ceremonie : Doican Vacopere cun ştergar, iar Veltian 
luând o carte în mână JJ, prohodesc," la acestea să 
trezeşte primarul. Dup'aceea visitează şerparul prima
rului, în care aflând bani. T elţian îi ia, dup'aceea, iarăşi 
îi restitùe. Veltian înhaţă, în glumă pe primar, cu care 
era prieten bun şi vrea din nou să-i iee banii. — Vede 

i într'acea Veltian atîrnat de părete un revolver, îl ia şi-l 



îndreaptă spre primar eu cuvintele: „Cfriji că te împuşc!" 
Inreţătorul Doican şi tatăl primarului, un moşneag de 
80 ani, îl fac atent pe Velţian, să nu se joace- cu revolve
rul eă-i încărcat- Intracea se ridică de pe pat prima
rul, si zice în glumă: „Doar si'eu am puşcă." 'Luând,-o 
în mână priveşte întrensa, dăr'-'tm olkercâ (nimic) că-i 
încărcată. O îndreptă spre Velţian (carele 'stătea 'ne
păsător întins eu revolverul • asupra 'tui. din nefericire 
sloboade•pusta 'şi Velţian pică jos. Mai mulţi V au dus 
la casa părintească-, -care era vis-a vis cu primarul. îşi 
recapătă,, apoi conştiinţa Velţian şi mărturiseşte că: 
primar (d nu-k'd& vină, ni-am jucat." In urmă îşi perde 
conştiinţa pentru .-tot-deauna şi după o agonie deP'-i 
oare se sfîrşeşte acel tîner de mari' -speranţe, care prin 
talentul seu duse până acum buna, senine prin activita
tea sa. „Odichnească în .pace!" . . < 

P. S. La cele scrise, în corespondenţe, voiţi mai 
alătura următoarele: 

Mneri 121IX comisia judiciară din Sibiiu secţia-
nându-l a constatat, că glonţul a străbătut pe sub inimă 
şi a eşit pe la spate' nimicind în calea sa rărunchde 
stâng şi splina (după-cum nii-se scrie din Vestem!) 

Poesia „Clipe* a purisat-o eu 2 zile înainte de 
moarte. Celelalte le-am aflat eu între nianuscrisele-i 
remase în Blaj, dintre, cari poesia: ,,Pocăită" eu am 
scris-o în pur, netiiwl pansată. Toate acestea le trimet 
spre, publicare Revistei D-voastre, căci aceasta a si fost 
dorinţa regretatului mm coleg. Rogu-oe. de se poate 
să se prublice. 

Date biografice: Născut în Vestem la 1881 din pă
rinţi agricultori. Studia la Blaj până pe clasa VI. 
Merse apoi la Năsă.ud pe el. VII şi VIII, unde depuse 
şi maturitatea, iar 2 ani îi petrecu în seminarul archi-
diecesan din Blaj. 

Blaj 20;X 1902. 
Iosif Bogdan . 

teolog an. II. 

Lăsăm acum să urmeze următoarea schiţă, ca re 
ni-a trimis-o d-1 Bogdan cu alte câteva versuri. 

Lăcrămioare. 
— Şi de voiu m u r i . . . mamă, să-mi sădeşti pe 

momimt flori de p r i m ă v a r ă . . . ca să ştie lumea, că în 
pr imăvara vieţii m 'am stins . . . . 

— Doar nu eşti de moarte scumpă îi răspundea 
mama ei, cu o voce sforţată — c o n v i n g ă t o a r e . . . aşa 
e. Şi că nu e de m o a r t e ' ? ! . . . — Tu ai să trăeşti 
încă, eşti t î n e r ă . . . Şi încerca s'o asigureze . . . în cre
d i n ţ ă . . . — dar era totul o prefacere, ca să poată 
mângâia un suflet, ce se istoea şi s t i n g e a . . . încetul 
cu î n c e t u l . . . Şi mamei ei două lăcrămiui alunecară pe 
faţă . . . Dar nu zicea nimic, le ştergea în ascuns, ca să 

n ' o vadă' nimeni. —• Eşti t îneră draga mamei şi. o să 
te faci s ă n ă t o a s ă . . . ai să fii f e r i c i t ă . . . îngână bia ta 
m a m ă . . . dibuind prin c a s ă . . . Morboasa.închise ochii... 
— Doamne — doamne —'• dai să' me s c o l . . . Şi îi făcu 
semn soţului seu să se apropie,'.'. Mama ei îşi făcu de lucru 
prin celelalte odăi... El se apropie... curios... legânându-se 
cum se clătina speranţa ori Cărui om, când e în cumpăna 
unei nedumerir i . Ea ii luă capul intre mânile-i slăbite, îl 
privi lung lung lung... ca şi când omul ce pleacă departe 

se uită la un scump juvaer, îl s ă r u t ă . . . apăsat , voind 
parecă întreg sufletul, inima în- t reagâ să i-o lase... să 
i-o d e e . . . prin o sărutare . 

— Cunoşti l ă c r ă m i o a r e l e ? . . . 
— Da, şi ce voeşti ? ! 
— Zici că te cunoşti — El făcu cu capul da. — 
— Te rog dacă m'ai iubit o clipă — în vieaţă, 

ori pentru iubirea mea ne s f i r ş i t ă . , . să-mi sădeşti pe 
mormîntul meu — dacă voiu muri lăcrimioare . . . El 
se încercă din nou să o mângae şi s'o asigure că nu 
e de moarte. — 

— Ei, tu nu ştii, ii şopti ea — eu simţesc, şi 
când voiu fi rece, sioiu de ghiată vei vedea cu am 
avut dreptate. — Cum aş vrea să mai trăiesc, căci 
eram fericită doar tu erai lângă mine . . . dar nu-mi-e 
dat, se vede . . . 

Un sărut lung, ultimul sărut, un suris t r i s t . . . o 
stringere de mână — o c o n v u l s i u n e . . . şi trecu în lu
mea celor d u ş i . . . 

Vintul îşi cânta sălbatica sa d o i n ă . . . ce în li
niştea nopţii părea un ţipet de.om închis de viu în t r 'un 
mormînt . . . . mi ţipet de om, ajuns la culmea desperări i . 

Şi de ce vreai tocmai lăcrimioare o întrebă e l . . . 
ne mai putendu-şi stăpâni plânsul . . . 

— Nu p l â n g e . . . Tu eşli bărbat , şi lacrimile în 
ochi de b ă r b a t . . . s t a u . . . nespus de r ă u . . . şterge-ţi 
o c h i i . . . Te-am i u b i t . . . şi acum te l a s . . . d a r . . . dar 
nu plânge . . . Ascultă ! II restigniră Judeii pe Isus . . . 
tu eşti preot, ce-ţi spun eu, dar Mama lui . . . era doar 
mamă şi e a . . . ca toate mamele când e v o r b a . . . plân
gea . . văzendu-şi odorul sbucnnnându-se pe cruce . . . 
şi luptându-se cu m o a r t e a . . . a plâns d e s t u l . . . şi la-
rimile Ei, — mă înţelegi! — El t ă c u . . . cufundat în 
gânduri poate nici n 'o auzea cum se cade, ce i spune.. . 
— Şi lacrimile Ei. D-zeu n ' a lăsat să să verse înzădar 
să le ingiţă p ă m î t u l . . . ci le-a prefăcut în Hori fru
moase . . . albe curate ca sufletul celei ce le-a vărsat.. . 
şi cari cresc primăvara, cam pe când l 'ău . . . l'âu . . . 
aici nu mai putu v o r b i . . . 

Lăcrimioare, lăcrimioare — blânde flori, şoptea 
el plângend la mormîntul ei adesea, voi îmbătaţ i pe 
trecători cu mirosul vostru, pe când eu vă ud cu lacri
mile mele. Voi aveţi ceva din mirosul ceresc căci voi 
umpleţi de aroame sufletul o m u l u i . . . 

S. V. Vel ţ ian . 



In agonie. 
Am visat astăzi ăe tine,.. 
Te-am vezut ca şi pe Crist, 
Pe Golgota lângă, cruce, 
Şi priviai aşa de trist! 

Visuri, voi, mai daţi-mi pace, 
Mergeţi; aici n'aveţi loc! 
Ce me 'nbătaţi tot cu chipuri 
N~u-s eu copilă de joc ! 

Visuri! Visuri! nu ve duceţi, 
Nu me lăsaţi aşa în foc! 
îmi sunteţi lumina nopţii — 
Noaptea zilei făC noroc! 

Visuri dragi, voi visuri sfinte 
Fără voi nici n'aş trăi ! 
Haideţi! Pictaţi iară chipuri, 
Dar— tu suflet nu toii!... 

Olga Dor ina P o r u ţ i u . 

La m o r t . 
Datini şi credinţe poporale româneşti. 

— Din comitatul Hunedoara. — 

K datină aproape generală la ţăranii români , ca 
pe mort să-1 jelească numai bărbaţii , umblând cele din 
tâiu trei zile cu capul descoperit chiar şi pe uliţă. 

Femeile îşi ara ta mâhni rea şi şi durerea ce le 
mistue, cântându-se (bocindu-se) după mort. 

La Românii, de cari ne ocupăm acum, încă 
aflăm, că muierile şi fetele mări din minutele, în care 
mortul şi-a închis ochii, până când gliile reci îi as trucă 
remăşitele pămînteşti , se tot „văietă," plâng de se 
zdrobesc şi se cântă. 

Când sună mai întâiu clopotul cel mic deia bi
serică vestind moartea cutăruia, femeile mai cu inimă cătră 
neamuf lor mort, se apropie de trupul rece aşezat pe 
masa acoperită cu covoare, şi aplecate cu capul spre 
repausat se cântă a ş a : 

„Plă teş t ' e 1 la hă răngaş i 2 

Să tragă hărăngile 
Să r e sun ' e 3 d 'ealur i le 4 

Să audă niamurile 
Şi să iase 'n calea ta 
Să t 'e ieie d'e mână 
Să Ce ducă 'n cale bună." 

(Rozalia Marcu, femeie în vîrstă. Vetel). 
Din minutul, în care „beteagul' ' a murit, casa se 

mătură întors, adecă dela ţiţinile uşii începend spre 
fundut căsii, iar gunoiul se adună sub masa, pe care 
e aşezat mortul şi se aruncă afară numai după-ce au 
plecat cu el la groapă. 

1 „£" = ts (ung). 
3 clopotari. 
3 .,»•' = ny (ung). 
4 ,,d" = gy înmuiat. 

„Copîrşeul" (coşciug) e tăcut de bărdaşul satului 
din scânduri de brad giluite, fără de a se mai feşti 
(colora); tot bărdaşul satului face şi cruce dar din 
lemn mai tare (fag ori goron). Crucile sunt la fel atât 
în formă cât şi inscripţie (epitaf): doue scânduri ţe de 
brad împreună capeţii unghiurilor drepte, formate în 
partea de sus a crucii, comune iar în stîlpul alb, ce se îm
plântă în pămînt, „se scobesc cu vişeu," — (instrument de 
lemnărit), şi se negresc cu feşt'ealâ trainică (durabilă) 
sîovile acestea bisericeşt ' i (cirile) : 

„Pomineşfe Doamne pe- robu teu N. — născut 
la ... mort la . .." 

Arare ori crucea e un stîlp simplu avînd ca pă
lărie o scânduri tă de brad. 

După-ce popa a sfinţit copârşeul se pun la capul 
mortului (în copîrşeu) „curăţ i tur i 5 d'e copîrşeu, peste iele 
se aşază p e r n a 8 în trei colţuri, umplută fie cu i a rbă 
fie cu curăţituri d'e copî rşeu; dar cu pene d'e h o a r ă 7 

nici odată." 
Mortul e îmbrăcat în hainile lui de serbătoara 

Capul mortului nu-i obiceiu să se lase descoperit . Pe 
picioare mortul are, „toloboni" (ciorapi) gătiţi din pinzâ 
albă de casă. Singuri junii au cizme, iar fetele mari 
papuci, (ghete) ori cizme, causa e că atât junii, (flăcăi) 
cât şi fetele mari, ca morţi, sunt îmbrăcaţi în haine 
de cununie. Nu-i lipseşte aşadară mirelui mort peana 
de tîrg," în „clop" (pălărie), nici miresei moarte cu
nuna ei de ..uspăţ" (nuntă). Nevestele şi bătrânile au 

aschi i. 
perina, 
galiţă. 



capul învelit cu „posela tu" 1 alb dela cununie, „luzii" 
(pruncii mici) au pe cap pînză albă de giolgiu. 

Când se aşează mortul in copîrseu e datină să 
se pună sub el următoarele l uc ru r i : „Şepfe beuţe (pe-
Iricele); o seşe-re părăs i tă ; o. c loambă 2 de r u g ; fuior; 
un dărab d'e ţ e s t ; o m â n ă d'e tărîte d'e grâu d'e vară; 
nouă poame (prune usca te) ; ceaptânu (pieptinele) cu 
care Tor periat (pieptinat) şi la bărbaţi şi brişul cu 
care Tor ras. Subsuoară la m â n a hai d ' i reapta să vira 
un ou d'e găină" — Aceste lucruri se pun parte 
pentru ca să nu se prea apropie „Bată- l -cruşea" 3 de 
mort, parte din credinţa, că mortul şi dincolo de mor-
mormînt îşi continuă viaţa aceasta. „Poamele şi o u l : 
ca mortu(l) să nu meargă cu mâna goală la nepoţii şi 
neamurile lui din haia lantă lume (ceialaltă lume). 

Poporul crede, că mortul are putere suprafirească 
de-a duce cu sine „in groapă' ' şi pe ceealalţi membri 
ai familiei. Ca încercarea lui să fie zadarnică, în casa 
mortului pentru „n 'emocen ' ie" (nemşug) se fac a tâ tea 
păpuşi simple, (un bit cu pînză albă la vîrf) câte nea
muri vii are mortul şi se aşază sub mort toate pe rînd 
anumindu- le : „Asta-i pentru capu lui N., asta pentru 
a lui X. etc." 

In nările, urechile şi în gura mortului se vîrâ fire 
de tămâie. 

Unii pun pe mort „trei căşiulii d'e mac" zicând 
„Atunşia să t 'e poată unfla d'iavolu ca să t'e facă stri
goi, cîn o pute 'a număra grăuntele d'e mac d'ila noauâ 
şeasuri pună la doausprezeşe noapt'ea."' 

(George Datcă, om în etate . Veţel). — 
Tot pentru ca mortul să nu se facă strigoiu unii 

îl împung la inimă. . Asupra acestui obiceiu vom mai 
reveni, — (brodind'o). 

Mortul se acopere în copîrseu cu „sălia" pe care 
ori o cumpără gata din boltă, ori o fac acasă dingiol-
giu „bureulind'o" cu foarfes'ile împrejur, fără să se 
mai coasă." 

Peste sălie, de asupra pieptului mortului se pun 
flori d'e grăd'ină ; iarna, verd 'eaţă . 

Peşte zi, dacă mortul e fată mare, „soaţele 4 ei 
vin şi se cântă după ea cam în forma u r m ă t o a r e : 

leţi (iaţi) tu soro ziua bună 
D'ela fir de tămâi ţâ 
D'ela fet'e d'in uliţă 
D'ela fir d'e busuioc 
D'ela fetele dîn joc . . . 
Ian bagă mâna prin spin'i 
Să t 'e aperi d'e ves'ini 
Şi bagă mâna prin rugi 
Să t 'e aperi d'e butus ' i 

(Carolina Sava. Veţel). 
Fetele rczimate cu capul de copîrşeul unuia 

dintre părinţi se cânta a ş a : 
„Strugure bătu t d'e b rumă 

1 cârpă albă. 
2 creangă. 
3 diavolul. 
4 prietine intime. 

Rău-i Doamn'e fără mumă 
Strugure bătut d'e pea t râ 5 

Reu-i Doamn'e fără tată ." 
E jalnică cântarea fetelor la copîrşeul mamei 

prin perderea căreia se văd orfane de t o t : 
„Şi nu şt'ii tu maică bin'e 
Că copiii hei să ras ' i 6 

N'imerui nu i-s dragi. 
Copiii fără părinţi 
La toată lumea-s uriţi. 
Şi fă maică a tâ ta bin 'e 
D'e bagă mâna prin spin'i 
Şi me scoate dela strin'i (streini) 
Şi fă maică atîta bin 'e 
D'e bagă mâna prin foc 
Şi me du cu t 'in'i la loc." 

(luna Lina Josan . Veţel). 
Serile de „privegie" 7 sunt adevărate petreceri,, 

pline de glume, poveşti şi uspă ta re . 8 

In ziua îngropăs'iuni (înmormîntării) când mortul 
se scoală în ocol (curte) n'eamurife lui nu-1 petrec în
dată „ca să nu meargă şi iele pe u rma marţului (adecă 
se tem de moarte)." ci îndată după mort se închid 'e 
uşa pe ele, iar o muiere trozneşte in uşe tr în ' t i 'nd o 
oală d'e lut, care se sparge întocmai cum se frînje şi 
viaţa mortului. Apoi grabn' ic se face o n 'e r înduială 
în casă „răsturnând scaun'ile cu pis'ioarele la d'eal." 
(Semn de doliu). 

Numai după-ce mortul e aşezat cum se cade î n 
ocol, se deschide uşa n'earnurilor, cari încunjură mortul 
stând în pişioare. 

Aci mama mortului ori a femeiei dintre n ' e amur 
dă de pomană unui om s e r a c : o păpuşă, care e făcută 
d'in un bît al 'es, având la capăt un „criţari" strîns 
b'ine cu cârpă a l b ă ; apoi o găină şi un tuleu d'e cucu
ruz lângă ea-, Aceste trei lucruri se dau de odată aşa 
că întâiu le serută muerea care le cinsteşt 'e, apoi Te 
int 'inde săracului peste copîrşeul mortului, iar acesta 
apucându-l 'e , încă l'e serută odată. 

Acest obiceiu interesant e legat de credinţa po
porului că mortul în calea sa pe lumea ceealaltă are 
se străbată un loc întunecos, cum îi noaptea . Drumul 
se pierde fără veste, şi n 'a r şti se mai iese la lumină 
de n'ar. avea cu el găina, ce s'a t recut peste copîrşeul 
lui, care îi merge înainte tot ricăind şi arătându-i ca
lea, pe care se apuce. Ca găina se nu moară de foame, 
mortul îi zmicură (sfărîmă) de pre tuel de cucuruz. 

Oare se nu fie aceasta credinţă a Românului 
ceva moştenire din mitologia elină — romană (latină)-
care încă ne povesteşte de „o întunecime triplă, ca re 
acoperea abisul Tartarului" şi care oprea ori ce rază 
de lumină „din carul solarii al lui Heelios* să pătrundă, 
în e l ? 9 

E m i l V. D e g a n . 
5 ghiaţă. 
6 semnul grafic „s"'' se pronunţă „c" (i, e) ardelenesc. 
7 priveghiu. 
8 veselie lângă mâncare şi beutură. 
8 Dicţ. mit. de G. Pop. Blaj, 1901 pag. 266. 
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Unificarea limbei literare române. 
De M. S t r ă j a n u . 

( U r m a r e . ) 

HI. 

„Acolo unde astăzi lipseşte in limbă un cuvînt, 
iar ideia trebue neapărat să fie introdusă, vom primi 
cuvintul întrebuinţat în celelalte limbi romanice, mai 
ales în cea francesă. (Nu vorbesc de terminii technici.)" 

„O condiţiune a-şi adauge aici, ca să nu schi-
mosim chiar şi numele prodrii din autorii clasici după 
cum le-au schimosit Francesii , şi să zicem Horace, 
Tite Live, Âristot, cum zic şi scriu mai toţi câţi vin ; 

din Francia, în loc de Horaţiu, Ti tu T. ivin, Aristotele. 
In aceasta şi in multe altele limbe italiană ar fi poate 
mai bun model pentru noi :; fiind mai asemenea în 
forma celei româno. ••<• 

„Şi în privinţa acestui principiu, credem că ne 
putem înţelege mai toţi scriitorii. El deschide poarta 
cea mare pentru neologismele, ce se introduc şi tre-
buesc să fie introduse în vechia l imbă română . 0 
transformare aşa de radicală a statului român şi în 
genere a provinciilor locuite de Români , precum s'a 
întîmplat dela 1848 încoace nu s'a putut face fără a 
lăsa urme adinei î n ' l imbă. Sute de organisări noue, 
mii de idei noue, mulţime de cuvinte noue — altfel 
nici nu se putea. 

„Numai să nici acele doue îngrădiri puse princi
piului de mai s u s : 

„Intâiu, neologismele de introdus t rebuesc luate 
din limbile romanice, iar nu din limbi care ne sunt 
cu totul streine noue, precum ar fi cea maghiară sau 
germană. • • . . • 

„Al doilea, neologismele, sunt numai atunci de 
primit, când ne lipseşte cuvintul în limba de până 
acum, iar ideia trebue neapărat introdusă. Acest ne
apărat, cere oare-care cumpănire . Nu lenea unui 
t raducător din limbile streine de a. găsi, fie şi prin mai 
multe cuvinte, espresia congruenta în l imba română, 
poate să autorise un neologism. Noi nu putem primi 
„măsura în ochi" (n. Avgenmgss) în tocul mesurei 
după. simpla vedre, nici „salvagardarea" atâtori oratori 
(fr. sauvegarder) în locul scăpării neatinse sad a păs
trării în întregime." . 

Autorul Criticelor t-a afară dela regula ară la tă 
aici terminologia scientificâ Pentru că, pe când li
tera tura şi celelalte arte sunt productul geniului na
ţional, care să deosebeşte dela. un popor la altul, şti
inţa este productul raţiunei, care e aceeaşi pentru toţi 
oameni i ; prin urinare aceiaş cosmopoliţi t rebue să fie 
termenii technici ai noţiunilor scienţifice. Vom zice 
dar „etimologie," „gramatică," „filosofie" „astronomie," 
„ psichologie," „poosie" „pictură," „musică" pentru-că 
aşa să află în toate limbile cu l te ; şi nu vom zica, 
verbămînt, limbămînt,.ştiemînt; stelămînt, suflemînt, cum 
încercasă a zice şeoala puristă. Terminologia scien
ţificâ o luam din limbile clasice vechi, din elina şi 
latina, de unde o i-au toate naţiunile. 

Sub nr.-ul IVy d-1 Maiorescu vorbeşte mai pe 
larg despre vorbele de origine slavonă, pentru cari | 

n'avern în limbă alte vorbe romanice, ca să le putem 
înlocui. Prin urmare „înlocuirea lor cu neologisme a r 
fi o greşeala si este cu neput in ţă . ; Desvoltând regula 
privitoare la această clasă de cuvinte d-1 Maiorescu 
critică direcţiunea şcoalei etimologiste, care voia să 
alunge din limbă toate cuvintele de origine streină şi 
să le înlocuiască, unii cu latine, alţii cu italiene sau 
franceze. Asemenea combate purismul lui Aron Pum
nul, şi stabileşte regula, care am încercat a o re-
suma în acest articol mai sus, regulă după care nu 
trebue să înlăturăm cuvintele înlăturate in limbă, ori 
de ce origine ar fi, când n'avern alte cuvinte româneşt i , 
cu cari să le înlocuim. 

„Cuvînt înrădăcinat" — urmează autorul — „este 
acela, al cărui înţeles face parte din întreaga vieaţă 
sufletească a poporului ; şi semnul acestei înrădăcinări 
este întrebuinţarea cuvmtului în toate nianifestaţiunile 
geniului unui popor : în rugăciune isvorîtă din credinţa 
sa religioasă în proverbul eşit din înţelepciunea sa lu
mească, în povestea născocită de fantasia sa, şi în 
poesia înflorită din adînca sa mişcare." 

„Cine, înţelegând odată această comoară sufle
teasca a poporului, cuprinsă în cuvinte, s'ar mai putea 
gândi la sunetul brut al unui cuvînt şi nu mai întâiu 
la tot cuprinsul seu intelectual ?" 

Sunt doue-zeci de ani, de când a. scris d-1 Maio
rescu aceste regule, şi sunt trei-zeci şi trei de când a 
început critica în contra falsei direcţiuni de atunci a 
literaturei şi a culturei noastre naţionale. La început 
lupta a fost înverşunată ; însă cu timpul oamenii înce
pură a recunoaşte adevărul. Mai ales generaţiunile 
tinere din toate provinciile române au îmbrăţ işat cu 
căldură ideile nouei direcţiuni. Cu toate acestea, sunt 
încă, multe disarmonii menite a d i spă rea ; sunt multe 
cuvinte şi forme cari deosebesc încă până la un grad 
limba cărturarilor din România de a acelor din ţările 
vecine. Şi t rebue să. ne bucurăm, când vedem că 
tocmai veteranii literaturei noastre să ridică din nou 
în contra acestor deosebiri, ş i . tocmai de acolo de 
unde chiar la începutul li teraturei s'a auzit cel mai 
pronunţat glas pentru unitatea limbei literare. 

Lucrul este firesc, pentra-că în Ardeal şi în ţerile 
vecine limba e mai espusă influinţelor streine, şi acolo 
trebue să fie mai vie tendinţa pentru păstrarea şi uni
ta tea ei. E firesc şi e trebuinţă, ca în prima linie 
Asociaţiunea română, pent ru l i teratura şi cultura popo
rului român să lucreze pentru acest scop. 

Cum şi prin ce mijloace? 
Această Asociaţiune, care face Academiei române 

o concurenţă demnă de laudă prin activitatea sa pentru 
cultura şi uni ta tea cu l tu ra lă .a poporului român, a în
trebuinţat şi până acum şi cele mai bune mijloace 
pentru real isarea marelui seu scop, în ca re ' întră şi 
unificarea limbei l i terare. Ea a întreprins o grea luc
rare pentru vulgarisarea sciinţei, Enciclopedia română ; 
îngrijeşte de respândirea literaturei prin ediţiuni po-



pulare, accesibile tu turor ; premiează colectiuni de li
tera tura poporană : s 'a organisat în secţiuni pentru îm
părţirea activităţii membrilor sei după special i tă ţ i : a 
înfiinţat şi continuă at înfiinţa bibliotece poporale şi 
ambu lan t e ; are numeroase despărţăminte în toate ţi
nuturile, cari lucrează pentru răspândirea ideilor şi 
lucrărilor Asociaţiunii în massele poporului şi se îngri
jesc de înmulţirea mijloacelor pentru susţ inerea şi mă
rirea acestei nobile şi sacre instituţiuni. 

Să urmeze pe această cale, să recomande tinere
lor generaţiuni studiul serios al literaturei şi limbei 

române, aşa cum se vorbeşte şi se scrie 1 de scriitorii 
cei buni in România, pentru-câ aici s'a păstrat şi s'a 
desvoltat l imba română în toată bogăţia şi fruniseta 
e i ; să ingrijască prin toate mijloacele de-o răspândire 
cât se poate mai întinsă a operelor scrise de poeţii şi 
prosatorii noştri, cari şi întru cât merită a servi ca 
modele. 

Pe cale oficială, prin măsuri regulamentare , nu 
cred că ar fi bine nici cu putinţă a se impune unifor
mitatea, nici a limbei nici a ortografiei. 

(Va urma.j 

Baladă poporală. 
La crîj mu ţa Cidviii 
Blau fis'iorii terii.. 
Tăt îm biau şi-m povestesc, 
La Cidvuţa locomesc ' 
Cân fu Gioi 1 d 'e cătră seară 
Cu Cidvuţa 'ncred ' in ţară . 
Sâmbătă boala-o lovi 
Dumin 'ecă şi muri . 
Când fu Lun ' i d 'e cătră seară 
Cuscri i 2 după ea plecară, 
Şi strigară d'ila poartă 
Să iasă Cidva afară. 
Ieşi maica Cidviii. 
Mânis' i d-albe sufulcân (d) 
Ocii negri l ăc rămau (d) 
Şi d'in gură cuvîntân (d) : 
Fireaţ cuscri iertători 
Şi napoi intorcători. 
Că Cidvuţa-i moar t ă ' n casă, 
S u s pe masă de mătasă . 
Cosîtura-i s t ă 'n fere astă, 
Şi-o c r u s l ţ ă m â n d r ă ' n m â n ă ' 
Io tot plâng d 'o s ăp t ămâna . 
Şi strigară a doua oară 
Să iasă Cidva afară. 
Ieşi taica Cidviii 
Şi d ' in gură aşa g r ă i : 
Fireaţi cuscri iertători 
Şi napoi intorcători . 

1 Joi. 
2 Nuntaşii. 

Că Cidvuţa-i m o a r t ă ' n casă 
Sus pe m a s ă d'e mă ta să 
Cosutura-i s t ă ' n fereastă, 
Şi-o cruş ' i ţă m â n d r ă ' n m â n ă 
Io tot plâng d 'o sep tămână . 
P in t ' enă calu-n potcoavă 
Şi se uită peste poartă, 
Vezură că Cidva-i moar tă . 
Mire-n casă şi întră 
Şi d ' in graiu aşa g ră i a : 
Alei soacră draga me (a) 
Cumpără giolj d 'e doi boi 
Şi n ' e ' ngroapă p ' amândo i , 
Şi n ' e 'ngroapă lângă d rum 
Că d'in mine maic 'o ere ş t ' e 
Pălc in ' ior m â n d r u 'npupi t 
Cu lungi clengi 3 împodobit . 
Şi d'in Cidva maic 'o creşt 'e 
Ied 'eră m â n d r ă înflorită. 
Lingă 4 palcin învirtită. 
Câţi d rumar i pe d r u m or t res 'e 
Lacrămile să îşi verse . 
S'o mirat tată lumea 
S'e dragoste îi ahaia . 
Dragoste tare cura tă 
D'ela u n j u n e ş 'o fată. 

(Auzită în Vulcez Corn. Hunedoara.) 

E. V. D e g a n . 

s crengi 
4 pe lângă. 
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